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MA TOVOU
Que tes demeures sont belles, ô Jacob, tes résidences, ô Israël !
Seigneur, Tu me fais la grâce immense de m’ouvrir Ta maison. Pénétré de
respect, je me prosterne devant Ton sanctuaire.
J’aime l’asile que  m’offre Ton temple, le lieu où réside Ta majesté.
Je viens m’incliner en toute humilité devant Toi et célébrer les louanges de
Dieu, mon créateur.
Puisses-Tu en cette heure, accueillir ma prière. Exauce-moi en m’apportant le
vrai secours, celui que seul Tu donnes, ô Dieu très bon.

En mettant le taleth
Sois loué Eternel notre Dieu, Roi du monde, qui nous as sanctifiés par Tes
commandements et nous as ordonné de nous envelopper des tsitsith.

Pendant qu’on a la tête couverte du taleth
Combien précieuse est Ta grâce, ô Dieu ! Les fils de l’homme s’abritent à
l’ombre de Tes ailes. Ils sont rassasiés de l’abondance de Ta maison ; Tu les
abreuves du fleuve de Tes délices. Car près de Toi est la source de vie ; à Ta
lumière nous voyons le jour. Etends Ta bonté sur ceux qui Te connaissent et
Ta bienveillance sur ceux qui ont le cœur droit.

En mettant la téfilla au bras gauche
Sois loué Eternel notre Dieu, Roi du monde, qui nous as sanctifiés par Tes
commandements et nous as ordonné de mettre des téfilines.

En mettant la téfilla de la tête
Sois loué Eternel notre Dieu, Roi du monde, qui nous as sanctifiés par Tes
commandements et nous as ordonnés le commandement des téfilines.
Loué soit à jamais le Nom de Son règne glorieux.

Pendant qu’on enroule la lanière autour du majeur
Je te fiancerai à Moi pour l’éternité. Je te fiancerai à Moi par la charité et la
justice. Je te fiancerai à Moi par la foi. Alors tu connaîtras l’Eternel. 
(Osée 2, 21-22)
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.c¤rë ml̈Fr §l FzEk §l ©n cFa §M m ¥W KExÄ
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Ô mon Dieu, l’âme que Tu as mise en moi est pure, c’est Toi qui l’as créée,
Toi qui l’as formée, Toi qui l’as insufflée en moi, Toi qui la protèges en mon
sein. Plus tard, Tu me l’enlèveras pour me la restituer dans l’avenir. Tout le
temps que l’âme est en moi, je veux Te remercier, Eternel mon Dieu et Dieu
de mes ancêtres, maître de tous les événements, seigneur de toutes les âmes,
gouverneur de toutes les créatures, vivant et à jamais éternel. Sois béni, ô
Eternel, qui fais revenir les âmes dans les corps morts.

Béni-sois-Tu, Éternel notre Dieu, Roi de l’univers, qui donnes au coq le
discernement pour distinguer le jour de la nuit.
Béni-sois-Tu, Éternel notre Dieu, Roi de l’univers, qui ouvres les yeux des
aveugles.
Béni-sois-Tu, Éternel notre Dieu, Roi de l’univers, qui délivres les prisonniers.
Béni-sois-Tu, Éternel notre Dieu, Roi de l’univers, qui redresses ceux qui sont
courbés.
Béni-sois-Tu, Éternel notre Dieu, Roi de l’univers, qui habilles ceux  qui sont
nus.
Béni-sois-Tu, Éternel notre Dieu, Roi de l’univers, qui redonnes force à celui
qui est épuisé.
Béni-sois-Tu, Éternel notre Dieu, Roi de l’univers, qui as étendu la terre sur les
eaux.
Béni-sois-Tu, Éternel notre Dieu, Roi de l’univers, qui affermis les pas de
l’homme.
Béni-sois-Tu, Éternel notre Dieu, Roi de l’univers, qui pourvois à tous mes
besoins.
Béni-sois-Tu, Éternel notre Dieu, Roi de l’univers, qui ceins Israël de
puissance.
Béni-sois-Tu, Éternel notre Dieu, Roi de l’univers, qui couronnes Israël de
splendeur.
Béni-sois-Tu, Éternel notre Dieu, Roi de l’univers, qui ne m’as pas fait
idôlatre.
Béni-sois-Tu, Éternel notre Dieu, Roi de l’univers, qui ne m’as pas fait esclave.
Béni-sois-Tu, Éternel notre Dieu, Roi de l’univers, qui fais disparaître les
chaînes du sommeil de nos yeux et la somnolence de nos paupières.
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 i ¥dŸl` ¥e i ©dŸl¡̀  dëŸd §i Li¤pẗ §l i ¦p£̀  d ¤cFn i ¦A §x ¦w §aoFA ¦x i ©zFa£̀
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. ©gŸM s¥rÏ ©l o ¥zFP ©d ml̈Frd̈ K¤l ¤n Epi ¥dŸl¡̀  dëŸd §i dŸ ©̀  KExÄ
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Qu’il Te plaise, ô Eternel notre Dieu, Dieu de nos ancêtres, de nous
accoutumer à Ta Torah, de nous attacher à Tes commandements. Ne nous
livre pas entre les mains de la faute, ni du péché, ni de l’épreuve, ni de la
honte. Eloigne-nous du mauvais instinct et attache-nous au bon instinct.
Aujourd’hui et chaque jour, fais-nous trouver grâce, bienfait et miséricorde à
Tes yeux et au yeux de tous ceux qui nous regardent. Accomplis envers nous
d’excellents bienfaits. Sois béni ô Eternel qui accomplis d’excellents bienfaits
en faveur de Son peuple Israël.

ADON OLAM
Maître de l'univers qui a régné, avant même qu'aucune créature ne fût créée,
A l'instant où par Sa volonté tout fut créé, Son Nom fut invoqué comme Roi.
Et lorsque tout sera anéanti, seul Il régnera, redoutable...
Il a existé et Il existe, et Il continuera à exister dans la magnificence.
Il est unique et Il n’y a aucun second qui puisse Lui être comparé, Lui être
adjoint.
Sans commencement et sans limite, Il détient la force et la puissance.
Il est mon Dieu, mon vivant libérateur, le rocher de mon refuge en temps de
malheur ;
Il est mon étendard et Il m’éclaire, Il est mon protecteur le jour où je L'invoque.
En Sa main, je confie mon âme à l'instant où je m'endors et où je m'éveille,
Et avec mon âme, mon corps.
Dieu est avec moi et je ne craindrai rien.
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Mais nous sommes Tes enfants et nous avons fait alliance avec l’Eternel. Nous
sommes les fils d’Abraham, Ton bien-aimé qui recut avec foi Tespromesses,
les descendants d’Isaac, son fils unique, qui fut offert en sacrifice sur l’autel.
Nous sommes lapostérité de Jacob, à qui Tu assignas parmi les pauples une
vocation sacrée ; la communauté d’Israël, chargée de proclamer ta
souveraineté Unité. A nous de bénir, de louer, de bénir et de sanctifier Ton
Nom !

Qu’il est bon notre sort, qu’il est agréable notre destin et combien est beau
notre héritage puisque chaque jour, soir et matin, confessant nos saintes
croyances, nous répétons :

Ecoute Israël, l’Eternel est notre Dieu, l’Eternel est Un.
Béni soit-Il. La gloire de Son règne est éternelle.

Seigneur, Tu es l’Éternel avant la création du monde, Tu es Dieu pour
l’Eternité et sur tout l’univers que Tu as créé. Tu es l’Éternel dans ce
monde-ci et tu es l’Éternel dans le monde futur. Que Ton Nom soit sanctifié
par ceux qui l'invoquent dans Ton univers partout et à jamais. Que Ton secours
et Ta grandeur nous donnent de la force. Loué sois-Tu, Éternel, dont le Nom
est sanctifié par les multitudes.

Tu es l’Éternel notre Dieu dans les cieux et sur la terre, et au-delà de l'univers
visible, dans les sphères les plus élevées. Tu es le Dieu vrai, Tu es le premier
et le dernier et il n’y a pas d’autre Dieu que Toi. Qu’on se rassemble des
quatre coins de la terre, que le monde entier reconnaisse et sache que Tu es
le seul Dieu, pour tous les royaumes de la terre. Tu as fait les cieux, la terre
et la mer, ainsi que tout ce qu’ils contiennent  !
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KADDISH AL ISRAEL

Que le Nom sublime du Seigneur soit exalté et sanctifié en ce monde qu'il a
créé selon Sa volonté. 
Qu'il établisse Son règne, qu’Il accorde Son salut et hâte la venue du Messie,
pour Israël et pour l'humanité, dans un avenir proche et de nos jours. Dites :
«Amen».

Béni soit à jamais le Nom divin !

Qu'Il soit loué, exalté, magnifié, glorifié et célébré ce saint Nom, au-dessus et
au-delà de toutes louanges, de toutes actions de grâces et de toutes
bénédictions et adorations, qui de la terre montent au ciel. 
Dites : « Amen ».

Que le maître des cieux et de la terre accorde grâce, amour et miséricorde
à Israël, à nos maîtres, à leurs disciples, aux disciples de leurs disciples qui
s’adonnent à la sainte Torah en ce lieu ou un autre, ainsi qu’à nous. 
Dites : « Amen ».
Que les prières et les supplications de tout Israël soient exaucées par son
Père qui réside dans le ciel.
Dites : « Amen ».

Qu'une parfaite plénitude émanant du Ciel et une vie emplie de félicité, une
vie d'abondance et de consolation, de pardon et de rédemption soient
notre partage et celui de tout Israël.
Dites : « Amen ».
Que Celui qui fait régner l'harmonie dans les cieux répande, par Sa
miséricorde, la paix sur nous, sur Israël et sur l'humanité entière.
Dites : « Amen ».
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L’Eternel règne, l’Eternel a régné, l’Eternel règnera pour toujours.

Alors l’Eternel sera Roi sur toute la terre. En ce jour, l’Eternel sera UN et UN
sera son Nom. (Zach 14,9).

Délivre-nous, ô Eternel notre Dieu, et rassemble nous d’entre les nations afin
de rendre grâce à Ton Saint Nom et de nous féliciter de Ta louange. Béni soit
l’Eternel, Dieu d’Israël, d’éternité en éternité. Que tout le peuple clame :
Amen, louez l’Eternel ! (Psaumes 106,47-48).

Que toute âme loue Dieu, louez l’Eternel.

BAROUKH SHEAMAR

Béni soit Celui dont la parole a créé l'univers, béni soit-Il !
Béni soit le Créateur, au commencement,
Béni soit Celui qui parle et agit,
Béni soit Celui qui élimine et donne la vie, 
Béni soit Celui qui étend Sa miséricorde sur la terre,
Béni soit Celui qui étend Sa miséricorde sur toutes les créatures,
Béni soit Celui qui récompense ceux qui Le vénèrent,
Béni soit le Dieu vivant, libérateur et sauveur ! 
Béni soit Son Nom !

Béni sois-Tu, Éternel notre Dieu, Roi du monde, Père miséricordieux, glorifié
par la bouche de Ton peuple, Toi que louent et célèbrent Tes fidèles et Tes
serviteurs, par leur parole. Et par les cantiques de David, Ton serviteur. Nous
Te rendons hommage, Eternel notre Dieu, par des louanges et par des
chants. Nous Te glorifions, T’exaltons, nous vantons Ta magnificence,
célébrons la splendeur de Ton Nom et Te proclamons notre Souverain, notre
Roi, notre Dieu. Dieu unique, Créateur des mondes. Roi glorifié et célébré à
jamais pour Ton Nom ineffable.
Béni sois-Tu Éternel, Roi célébré par les louanges.

17 Siddour  Yedid   Nefesh - Office du matin
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PSAUME 100 : DE RECONNAISSANCE
Acclamez l’Eternel, toute la terre ! Adorez l’Eternel avec joie, présentez-vous
devant Lui avec des chants d’allégresse. Reconnaissez que l’Eternel est Dieu :
c’est Lui qui nous a créés ; nous sommes à Lui, Son peuple, le troupeau dont Il
est le pasteur. Entrez dans Ses portes avec des actions de grâce, dans Ses
parvis, avec des louanges. Rendez-Lui hommage, bénissez Son nom. Car
l’Eternel est bon, Sa grâce est éternelle, Sa bienveillance s’étend de
génération en génération.

ASHRE

Heureux ceux qui habitent dans Ta maison et sans cesse récitent Tes
louanges ! Sélah ! (Psaumes 84,5)

Heureux le peuple qui jouit d’un tel sort ! Heureux le peuple qui reconnaît
l’Eternel comme son Dieu ! (Psaumes 144,15)
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PSAUME 145 

Je T'exalterai mon Dieu, mon Roi, je louerai Ton Nom pour toujours. 
Chaque jour, je Te louerai et je célébrerai Ton Nom à jamais.
L'Éternel est grand et infiniment digne de louange, il n'y a pas de limite à
Sa grandeur.
Que de génération en génération, on glorifie Tes œuvres et que l’on
raconte Tes actes de puissance.
Que l’on proclame Ta gloire et Ta splendeur. Je raconterai le récit de Tes
miracles, dirai l'histoire de Tes prodiges. Je vanterai Ton immensité.
Que l’on se souvienne de Ton intarissable bonté et que l'on chante Ta
justice !
L'Éternel est miséricordieux et magnanime, longanime et clément. Ses
bontés s’étendent sur toutes Ses œuvres.
Que toutes Tes créatures Te glorifient Seigneur, et que Tes fidèles Te
louent. Qu’ils disent la gloire de Ton règne et acclament Ta
toute-puissance, pour faire connaître aux hommes Tes forces et louer la
gloire de Ton règne. 
Ta royauté s'étend à tout l’univers et Ton empire se maintient de
génération en génération.
L'Éternel est fidèle à toutes Ses promesses. Il est magnanime dans toutes
Ses œuvres. Le Seigneur soutient ceux qui tombent, redresse ceux qui sont
courbés.
Tous les yeux regardent vers Toi plein d'espoir et à tous Tu donnes en temps
voulu leur subsistance. 
Tu ouvres Ta main et rassasies tous les êtres vivants. L'Éternel est juste dans
toutes Ses voies et fidèle dans toutes Ses œuvres. L’Éternel est proche de
tous ceux qui L'invoquent, de tous ceux qui L'invoquent avec sincérité.
Il accomplit les désirs de ceux qui Le craignent et Le respectent. Il
entend leur plainte et leur accorde le salut. Le Seigneur protège tous ceux
qui L'aiment, mais les méchants, Il les détruit. 
Que ma bouche dise les louanges de l'Éternel, que toute créature loue
Son saint Nom pour l’éternité.

Quant à nous, nous louons l'Éternel, maintenant et à jamais. Alléluia ! 
(Psaumes 115,18)
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PSAUME 146

Alléluia ! Mon âme célèbre le Seigneur. Je veux célébrer l’Eternel ma vie
durant, chanter mon Dieu tant que j’existerai. Ne placez pas votre confiance
dans les grands, dans le fils d’Adam, impuissant à secourir. Que son souffle se
retire de lui, il rentre dans sa poussière : le jour même ses projets sont
anéantis. Heureux qui a pour appui le Dieu de Jacob, et met son espoir en
l’Eternel, son Dieu ! Il a fait le ciel, la terre, la mer et tout ce qu’ils
contiennent ; Il est éternellement fidèle [à Sa parole], fait valoir le droit des
opprimés, donne du pain à ceux qui ont faim ; l’Eternel met en liberté les
prisonniers. L’Eternel rend la vue aux aveugles, l’Eternel redresse ceux qui
sont courbés. L’Eternel aime les justes ; l’Eternel veille sur les étrangers,
soutient l’orphelin et la veuve, tandis qu’Il bouleverse la vie des pervers. Le
Seigneur régnera à jamais, ton Dieu, ô Sion, d’âge en âge. Alléluia !
(Psaumes 146)

PSAUME 150

Alléluia ! Louez Dieu en Son sanctuaire, louez-Le dans le firmament, siège
de Sa force. Louez-Le pour Sa puissance, louez-Le pour Sa gloire immense.
Louez-Le aux sons du shoffar. Louez-Le avec le luth et la harpe. Louez-Le
avec le tambourin et la danse. Louez-Le avec les instruments à cordes et la
flûte. Louez-Le avec les cymbales aux sons aigüs, louez-Le avec les cymbales
aux sons graves. Que tout ce qui respire loue le Seigneur. Alléluia !

Loué soit l'Éternel à jamais. Amen. Amen. Que l'Éternel soit loué de Sion ;
Celui qui trône dans Jérusalem, Alléluia !
Louez l'Éternel, le Tout-Puissant, le Dieu d'Israël, qui seul fait des prodiges.
Que Son Nom glorieux soit loué et le monde rempli de Sa gloire. Amen.
Amen.
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Alors Moïse et les enfants d'Israël chantèrent l'hymne suivant à l'Éternel. Ils
dirent : "Chantons l'Éternel, Il est souverainement grand ; coursier et cavalier,
Il les a lancés dans la mer. Il est ma force et ma gloire, l'Éternel ! Je Lui dois
mon salut. Voilà mon Dieu, je Lui rends hommage ; le Dieu de mon père et je
Le glorifie. L'Éternel est le maître des batailles ; Éternel est Son nom ! Les
chars de Pharaon et son armée, Il les a précipités dans la mer ; l'élite de ses
combattants se sont noyés dans la mer des Joncs. L'abîme s'est fermé sur eux ;
au fond du gouffre ils sont tombés comme une pierre. Ta droite, Seigneur, est
insigne par la puissance ; Ta droite, Seigneur, écrase l'ennemi. Par Ta
souveraine majesté Tu renversas Tes adversaires ; Tu déchaînes Ton courroux.
Il les consume comme du chaume. Au souffle de Ta face les eaux
s'amoncellent, les ondes se dressent comme une digue, les flots se figent au
sein de la mer. Il disait, l'ennemi: "Courons, atteignons ! Partageons le butin !
Que mon âme s'en repaisse !" Tirons l'épée, que ma main les extermine ! Toi,
Tu as soufflé, l'océan les a engloutis ; ils se sont abîmés comme le plomb au
sein des eaux puissantes. 

Qui T’égale parmi les forts, Éternel ? Qui est, comme Toi, paré de sainteté,
inaccessible à la louange, fécond en merveilles ? 

Tu as étendu Ta droite, la terre les dévore. Tu guides, par Ta grâce, ce peuple
que Tu viens d'affranchir ; Tu le diriges, par Ta puissance, vers Ta sainte
demeure. A cette nouvelle, les peuples s'inquiètent, un frisson s'empare des
habitants de la Philistée. A leur tour ils tremblent, les chefs d'Édom ; les
vaillants de Moab sont saisis de terreur, consternés tous les habitants de
Canaan. Sur eux pèsent l'anxiété, l'épouvante ; la majesté de Ton bras les rend
immobiles comme la pierre, jusqu'à ce qu'il ait passé, Ton peuple, Seigneur !
Qu'il ait passé, ce peuple acquis par Toi ; Que Tu les aies amenés, fixés sur ce
mont, Ton domaine, résidence que Tu T'es réservée, Seigneur ! Sanctuaire, ô
mon Dieu ! Préparé par Tes mains. L'Éternel régnera à tout jamais ! Car les
chevaux de Pharaon, chars et cavalerie, s'étant avancés dans la mer, l'Éternel
en avait refoulé les eaux sur eux, tandis que les enfants d'Israël marchaient à
pied sec au milieu de la mer.
(Exode 15, 1-19)

Car à l’Eternel appartient la royauté, c’est Lui qui domine les nations.
(Psaumes 22,29)
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Alors les sauveurs monteront au mont Sion pour juger la montagne de Esaü et
la royauté reviendra à l’Eternel.
(Obadia 1,21)
L’Eternel sera alors Roi sur toute la terre. En ce jour, l’Eternel sera Un et Un
sera Son Nom.
(Zaccharie 14,9)

Que Ton nom soit loué, ô notre Roi, Dieu, Roi grand et saint dans les cieux et
sur la terre. Car à Toi sied, ô Eternel notre Dieu, Dieu de nos pères pour
toujours, le chant, la félicité, la louange, le cantique, la force, la domination,
la victoire, la grandeur, la puissance, la célébration, la splendeur, la sainteté,
la royauté. Bénédictions et grâces à Ton nom grand et saint. D’éternité en
éternité, Tu es Dieu. Béni sois-Tu, ô Eternel, Roi grand et célébré par Ses
louanges, Dieu des hommages, seigneur des prodiges, créateur de toutes les
âmes, maître de toutes les oeuvres, Toi qui a choisi les chants de louange, ô
roi éternel et vivant à jamais. Amen.

KADDISH

Officiant
Que le Nom sublime du Seigneur soit exalté et sanctifié en ce monde qu'il
a créé selon Sa volonté. Qu'il établisse Son règne, qu’Il accorde Son salut
et hâte la venue du Messie, pour Israël et pour l'humanité, bientôt et de
nos jours. Dites : « Amen »

Assemblée
Béni soit à jamais le Nom divin !

Officiant 
Qu'il soit loué, exalté, magnifié, glorifié, et célébré ce Saint Nom, au-dessus
et au-delà de toutes louanges, de toutes actions de grâces et de toutes
bénédictions et adorations, qui de la Terre montent au ciel. Dites :
«Amen».
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BAREKHOU

Officiant
Bénissez l’Eternel ! A Lui toutes les louanges !

Assemblée
Que soit loué et glorifié le nom du Roi des rois, le Saint-Béni-Soit-Il ! Il est le
premier et le dernier. En dehors de Lui il n’y a pas de dieux ! (Psaumes 113,2).
Que le Nom de l’Eternel soit béni dès maintenant et pour toujours, Lui qui est
au-dessus de toute bénédiction et louange (Néhémie 9,5)

Officiant
Bénissez l'Éternel ! A Lui toutes les louanges !

Assemblée
Béni soit l'Éternel à qui toutes les louanges appartiennent à jamais. 

Béni sois-Tu, Éternel, notre Dieu, Roi de l’univers, qui crées la lumière et
amènes les ténèbres, qui apportes la paix et es l’auteur de toute chose, Toi
qui, avec compassion éclaires la terre et ceux qui l’habitent et qui avec bonté
renouvelles chaque jour, constamment, l’oeuvre de la création.
Elles sont grandioses Tes oeuvres, ô Eternel ! Tu les réalises toutes avec
sagesse. La Terre est pleine de ce qui T’appartient. Roi, seul exalté depuis
toujours, célébré, glorifié, magnifié depuis l’éternité. Ô Dieu éternel, par Ta
grande miséricorde, aie pitié de nous, Toi le Maître de notre force, rocher de
notre abri, bouclier de notre salut, notre refuge. C’est le Dieu béni, au savoir
immense, qui a disposé et fabriqué les rayons du soleil, forgé le bien en
hommage à Son nom, fixé des astres autour de Sa puissance. Les sommités de
saintes légions, chantres du Tout-Puissant racontent en permanence la gloire
de Dieu et Sa sainteté.  Sois béni, ô Eternel notre Dieu, dans les cieux en haut
et sous la terre en bas, au-delà de la louange des oeuvres de Tes mains et les
astres lumineux que Tu as forgés. Qu’eux-mêmes Te glorifient, Selah !
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des saints ! Que Ton nom sois loué pour toujours, ô notre roi créateur des
servants - ses serviteurs qui se tiennent tous au sommet du monde - qui
annoncent avec vénération, d’une voix unanime, les paroles du Dieu vivant, roi
du monde. Tous s’aiment, tous sont purs, tous sont forts, tous sont saints, tous
accomplissent avec crainte et vénération la volonté de leur maître. Tous
ouvrent la bouche dans la sainteté et la pureté avec chants et poèmes. Ils
bénissent, louent, glorifient, sanctifient, félicitent, proclament roi le nom de
Dieu, roi grand, puissant et redoutable, le Saint. Tous recoivent sur eux le joug
du royaume céleste, s’autorisent l’un l’autre à sacrifier à leur créateur avec
délectation, dans un langage limpide et d’une sainte harmonie. Tous, à
l’unisson, répondent avec ferveur et clament avec crainte :

Saint, Saint, Saint est l’Eternel Tsévaot dont la gloire remplit le monde. (Isaïe
6,3)

Les ophanim et h’ayot dans un grand tumulte s’élèvent vis-à-vis des séraphins.
Devant eux, ils glorifient et disent :

Bénie soit la gloire de l’Eternel, à l’endroit où Il se trouve. (Ezéchiel 3,12)

Au Dieu béni, ils entonnent des hymnes. Au roi, Dieu vivant et éternel, ils
disent des cantiques et font entendre des louanges. Oui, Lui seul est élevé et
saint. Il accomplit des actes héroïques, réalise des nouveautés, Lui, le maître
des guerres, semeur de justice, qui fait germer les délivrances, créateur des
remèdes, prodigieux de louanges, Seigneur des miracles, Lui qui renouvelle par
Sa bonté, chaque jour, constamment, l’oeuvre de Sa création. Comme il est
dit : “Au créateur des grands luminaires car Son bienfait est éternel” (Psaumes
136,7). Béni sois-Tu, ô Eternel, créateur des astres.
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.FnFw §O ¦n dëŸd §i cFa §M KExÄ
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Sois béni pour l’éternité, ô notre rocher, notre roi et notre sauveur, créateur
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Tu nous aimes d’un amour éternel, ô Eternel, notre Dieu. Tu conçois à notre
égard une tendresse immense et excessive, ô notre père, notre roi, en faveur
de Ton grand nom et en faveur de nos ancêtres qui se fièrent à Toi et à qui Tu
enseignas les règles de vie pour accomplir Ta volonté d’un coeur entier.
Prends-nous en grâce, ô notre père, père miséricordieux. Toi qui as pitié, aie
pitié de nous. Mets en notre coeur l’intelligence pour approfondir,
comprendre, entendre, apprendre, enseigner, observer, pratiquer et
accomplir les paroles de Ta Torah avec amour. Eclaire nos yeux par Ta Torah,
attache notre coeur par Tes commandements, unifie notre coeur dans l’amour
et la crainte de Ton nom. Que nous ne soyons pas humiliés, ni n’ayons honte
et que nous ne trébuchions jamais. Car nous nous fions à Ton nom saint,
grand, fort et redoutable et nous nous réjouissons et nous exultons à cause de
Ton salut. Que Ta miséricorde, ô Eternel notre Dieu, et Tes bienfaits
nombreux ne nous abandonnent pas pour toujours, Sélah. Vite, fais venir sur
nous bénédiction et paix des quatre coins de la terre et brise le joug des
nations de notre cou. Conduis-nous rapidement, victorieusement, vers notre
pays. Car Tu es un Dieu artisan de salut. C’est nous que Tu as choisi parmi
tous les peuples et idiomes et par amour nous as rapprochés, ô notre roi, de
Ton grand nom afin de nous rendre grâce, proclamer Ton unité, craindre et
aimer Ton nom. Béni sois-Tu, ô Eternel, qui par amour a choisi son peuple
Israël.
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cŸn §l ¦l . ©rŸn §W ¦l .li ¦M §U ©d §l .oi ¦ad̈ §l dp̈i ¦a Ep ¥A ¦l §A o ¥z §e Epi¥lr̈
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ECOUTE ISRAËL, L'ÉTERNEL EST NOTRE DIEU, L'ÉTERNEL EST UN
Béni soit-Il ! La gloire de Son règne est éternelle.

Tu aimeras l'Éternel ton Dieu de tout ton cœur, de toute ton âme et de tout
ton pouvoir.
Que les paroles que Je te prescris aujourd'hui soient gravées dans ton cœur.
Tu les répèteras à tes enfants, tu en parleras constamment, dans ta maison,
en voyageant, en te couchant et en te levant. Attache-les, comme symbole
sur ton bras, porte-les comme un signe, entre tes yeux, et inscris-les sur les
poteaux de ta maison ainsi que sur tes portes.

Deutéronome 6:4-9

Or, si vous obéissez aux lois que Je vous impose en ce jour, aimant l'Éternel,
votre Dieu, le servant de tout votre cœur et de toute votre âme, Je donnerai
à votre pays la pluie opportune, pluie de printemps et pluie d'arrière-saison,
et vous récolterez votre blé, votre vin et votre huile. Je ferai croître l'herbe
dans vos champs pour votre bétail, et vous mangerez, et vous serez rassasiés.

Deutéronome 11:13-15

Prenez garde que votre cœur ne cède à la tentation, que vous ne deveniez infidèles, au
point de servir d'autres dieux et de leur rendre hommage. La colère du Seigneur
s’enflammerait contre vous, Il arrêterait l’eau du ciel, et il n’y aurait plus de pluie, la
terre vous refuserait ses produits  et vous disparaîtriez bientôt du bon pays que
l’Éternel vous destine.

Deutéronome 11:16-17

Prenez donc Mes paroles à cœur et inspirez-vous-en ; attachez-les, comme
symbole, sur votre bras, et portez-les comme un signe, entre vos yeux.
Enseignez-les à vos enfants, prononcez-les quand vous serez à la maison, ou
en voyage, en vous couchant et en vous levant. Inscrivez-les sur les poteaux
de vos maisons et sur vos portes. Alors, la durée de vos jours et des jours de
vos enfants sur le sol que l'Éternel a promis de donner à vos pères,
s’étendra aussi longtemps que le ciel sera au-dessus de la terre.

Deutéronome 11:18-21
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L'Éternel parla en ces termes à Moïse : « Parle aux enfants d'Israël, et dis-leur
de faire des franges aux coins de leurs vêtements, eux et toutes leurs
descendances, et d'ajouter à la frange de chaque coin un cordon d'azur.
Lorsque vous verrez ces franges, cela vous rappellera tous les
commandements de l'Éternel ; ainsi, vous les respecterez, sans être tentés
de suivre les mauvais penchants de votre cœur ou les leurres qui attirent
vos yeux, vous entraînant à l'infidélité. Vous vous souviendrez ainsi de Mes
commandements et vous les accomplirez tous, et vous serez saints pour
votre Dieu. Je suis l'Éternel votre Dieu, qui vous ai fait sortir du pays d'Egypte
pour être votre Dieu, Moi l'Éternel votre Dieu. »
(Nombres 15:37-41)

L’ETERNEL, VOTRE DIEU, EST VERITE.

Oui, le Dieu de l’univers, notre Roi, est vérité ; Il est le rocher de Jacob, le
bouclier de notre salut. De génération en génération, Il demeurera pour
toujours, Son Nom est éternel, Son trône ne bougera pas, Son règne et la
certitude de Sa présence subsisteront éternellement.

Ses paroles sont des paroles de vie, des paroles éternelles, des paroles
agréables et vraies pour l’univers entier et à tout jamais.

Elles ont été là pour nos ancêtres, sont et seront encore vérité pour nous,
pour nos enfants, pour notre génération et pour toutes les générations des
enfants d'Israël, Ses serviteurs.

Heureux ceux dont la conduite est intègre, qui marchent selon
l’enseignement de l’Éternel.

Heureux ceux qui gardent Ses commandements, qui le recherchent de tout
leur coeur.

Tu es le Dieu vivant, Seigneur, Ta parole communique à nos âmes la lumière
et la vie.

C’est en Toi que nos pères ont mis leur espérance, Tu as été leur refuge de
génération en génération.

Tu es le premier et le dernier, Dieu tout-puissant, nous n’avons d’autre
sauveur que Toi.

De même que Tu délivras autrefois Israël de l’esclavage d’Egypte, brise aussi
les chaînes de tous les opprimés.

Tes serviteurs trouvent la liberté dans l’observance de Ta loi. Ta parole est la
vérité et elle affranchit nos âmes.

Ô toi qui nous as secourus d’âge en âge, nous nous écrions avec nos pères :
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“Nul n’est comparable à Toi !”

Nul n’est comparable à Toi, Seigneur, magnifique en sainteté, insensible à la
flatterie, opérant des merveilles !

Les Hébreux, que Ta main puissante retira de la servitude, entonnèrent jadis
un cantique nouveau sur les bords de la Mer Rouge. Ainsi, Tes serviteurs
répètent :

 “Le Seigneur, notre Dieu règne éternellement.”

 Ô Rocher d’Israël, Viens au secours de tous ceux qui T’implorent. Béni
sois-tu, Seigneur, libérateur d’Israël et de tous les opprimés.
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AMIDAH

Éternel, ouvre mes lèvres, afin que ma bouche dise Ta louange. (Psaumes
51,17)
1. Les ancêtres
Sois loué, Éternel notre Dieu et Dieu de nos pères, Dieu d'Abraham, Dieu
d'Isaac et Dieu de Jacob. Dieu grand, tout puissant et redoutable, Dieu très
haut. Tu récompenses ceux qui Te sont fidèles et tout T’appartient. Tu Te
souviens des mérites des patriarches et apportes la délivrance à leurs
descendants, pour la gloire de Ton Nom et dans l’amour.
Pendant les 10 jours de repentir
Souviens-Toi de nous pour la vie, ô Roi qui aimes la vie. Et inscris-nous dans le Livre de
la vie, par Ta grâce, car Tu es Dieu de vie.

Tu es notre secours, notre Sauveur et notre Protecteur. Béni sois-Tu
Éternel, Protecteur d'Abraham. 

2. La toute-puissance de Dieu 
Tu détiens éternellement la puissance, Éternel, Tu rends la vie aux morts,
Tu prodigues le secours.
En hiver 
Tu fais souffler le vent et tomber la pluie
En été 
Tu fais descendre la rosée.
Par Ta bienveillance, Tu nourris les vivants. Par Ton infinie miséricorde Tu
fais revivre les morts. Tu soutiens ceux qui chancellent, Tu guéris les
malades, Tu libères ceux qui sont asservis et maintiens vivante la fidélité à
ceux qui reposent dans la poussière. Qui est comme Toi, Maître puissant,
et qui peut T'être comparé, ô Roi qui disposes de la vie et de la mort, et qui
permets le salut ?
Pendant les 10 jours de repentir 
Qui est comme Toi, Père miséricordieux, qui Te souviens de Tes créatures pour les
faire vivre par Ta miséricorde ? 
Tu accompliras fidèlement Ta promesse de redonner vie aux morts ; sois
loué, Éternel, maître de la vie et de la mort.

3. La sainteté de Dieu
Officiant
Nous voulons Te sanctifier et Te magnifier, à la manière du délicieux
murmure mystérieux des saints séraphins qui triplent pour Toi la
sanctification, ainsi qu’il est écrit par l’intermédiaire de Tes prophètes : l’un
crie à l’autre et dit :
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Saint, saint, Saint est l’Eternel Tsévaot. Sa gloire remplit toute la terre !
Officiant
Des quatre coins du ciel, des voies répondent:
Assemblée 
Bénie soit la majesté divine dans sa sublimité.
Officiant
De tous les coins de la terre, cette acclamation retentit:
Assemblée
L’Eternel règne à jamais. Ton Dieu règne, ô Sion, de génération en génération,
Alléluia !

Tu es saint, Ton Nom est saint et tous les jours, les justes Te glorifient. Nos
lèvres ne cesseront point de faire connaître Tes louanges. Béni sois-Tu,
Seigneur, Dieu de sainteté.

4. La connaissance
Tu donnes la raison à l’homme et Tu développes l’intelligence des mortels.
Seigneur, accorde-nous intelligence, perspicacité et discernement. Sois loué,
Eternel, qui donne l’intelligence. 

5. Le repentir
Ramène-nous vers Ta Loi, ô notre père, rapproche-nous de Ton culte et
fais-nous revenir à Toi par un repentir sincère. Sois loué, Eternel, qui
accueilles le repentir.

6. Le pardon 
Pardonne-nous, ô notre roi, nous avons péché. Sois indulgent pour nos fautes,
nous T’avons désobéi, car Tu es un Dieu clément et miséricordieux. Sois loué,
Eternel, qui prodigues le pardon.

7. La rédemption
Considère nos souffrances, défends notre cause et envoie-nous un prompt
secours en faveur de Ton Nom, car Tu es un libérateur puissant. Sois loué,
Eternel, sauveur d’Israël.

8. La guérison 
Guéris-nous, Seigneur, et notre guérison sera réelle, secours-nous et le
secours sera efficace. Toi que nous ne cessons de louer, daigne répandre un
baume vivifiant sur toutes nos plaies, car Tu es un roi tout-puissant, un
médecin fidèle et compatissant. Sois loué, Eternel, qui guéris les malades de
Ton peuple Israël.

9 miayd zkxa 
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9. Les années
En été
Bénis-nous, ô Eternel notre Dieu, dans tous les actes de nos mains. Bénis notre
année par une rosée bienfaisante, bénie et généreuse. Que sa fin soit vie,
satiété et paix, comme les bonnes années de bénédiction. Car Tu es un Dieu
bon et bienfaisant qui bénit les années. Béni sois-Tu Eternel, qui bénis les
années. 

En hiver
Bénis pour nous, ô Eternel notre Dieu, cette année ainsi que les diverses sortes
de récoltes. Dispense rosée et pluie de bénédictions sur toute la surface de la
terre. Abreuve la surface du globe. Rassasie le monde entier de Ta bonté.
Emplis nos mains de Tes bénédictions et de la richesse des dons de Tes mains.
Protège et épargne cette année de toute mauvaise chose, de toutes sortes de
destructions, de toutes sortes de châtiments. Réserve-lui un bon espoir et une
fin paisible. Aie pitié et prends-la en miséricorde, ainsi que toutes ses récoltes
et tous ses fruits. Bénis-la de pluies bienfaisantes, bénies et généreuses. Que
sa fin soit vie, satiété et paix, comme les bonnes années de bénédiction. Car
Tu es un Dieu bon et bienfaisant qui bénit les années. Sois béni, ô Eternel, qui
bénis les années. 

10. La réunion des dispersés
Fais retentir le grand shoffar pour annoncer notre délivrance. Déploie la
bannière de la liberté pour réunir tous les exilés des extrémités de la terre.
Béni sois-Tu Eternel, qui rallies les dispersés de Ton peuple Israël. 

11. La justice et l’équité
Etablis pour nous, comme jadis, des juges et des conseillers, éloigne de nous
tout chagrin et toute souffrance. Règne sur nous, Toi seul, et proclame notre
innocence dans Tes jugements. Béni sois-Tu Eternel, notre roi, qui aimes la
justice et l’équité.

Pendant les 10 jours de repentir
Béni sois-Tu Eternel, roi de justice.

12dryxd cbp 
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mi ¦pẌ ©M mFlẄ §e räẄ §e mi ¦I ©g Dz̈i ¦x£g ©̀  i ¦d §zE .däc̈ §pE dk̈ẍ §A oFvẍ
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12. La fin de la cruauté
Que les calomniateurs courbent la tête, que les méchants soient brisés et
anéantis, bientôt et de nos jours. Que l’audace soit confondue et terrassée, ô
roi puissant. Béni sois-Tu Eternel, qui détruis la force de Tes ennemis et
humilies les arrogants.

13. Les justes
Etends Ta pitié sur tous les hommes justes et pieux, sur les anciens de Ton
peuple et sur ses savants, sur les prosélytes et sur nous tous. Récompense
ceux qui mettent sincèrement leur confiance en Toi et fais-nous partager leur
sort. Que jamais la honte ne nous atteigne, car nous aussi, nous nous confions
en Toi. Béni sois-Tu Eternel, soutien et espérance des justes.

14. La construction de Jérusalem
Puisses-Tu rétablir Ta résidence à Jérusalem, retourner promptement dans la
sainte cité comme Tu l’as promis et rétablir ses murs sur des bases éternelles,
en y édifiant le trône messianique de David. Béni sois-Tu Eternel, qui construis
la nouvelle Jérusalem.

15. Le salut
Fais grandir bientôt le rejeton de David et relève sa puissance, car en Toi seul
nous espérons toujours. Béni sois-Tu Eternel, qui nous envoie le salut.

16. L'accueil de la prière
Accueille nos supplications, Eternel, aie pitié de nous et écoute nos prières
avec bienveillance. Seigneur, Toi qui exauces les prières ferventes, ne nous
repousse pas, car Tu accueilles favorablement les prières d’Israël. Béni sois-Tu
Eternel, qui entends la prière.
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13 dryxd cbp 

zi ¦x ¥̀ §W l©r §e .mi ¦ci ¦q£g ©dÎl©r §e mi ¦wi ¦C©S ©dÎl©r l©r §e .l ¥̀ ẍ §U ¦i zi¥A L §O©r
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:Epi ¥nï §a dẍ ¥d §n ¦A ml̈Fr o©i §p ¦A Dz̈F` d¥p §aE oi ¦kŸ Dk̈Fz §A dẍ ¥d §n
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17. Le service divin
Agréé, ô Eternel notre Dieu, Ton peuple Israël et tourne-Toi vers ses prières,
établis le culte dans Ton temple à venir, qui sera “la maison de prières pour
toutes les nations” et exauce, dans Ton amour ardent, les prières d’Israël.
Que le culte de Ton peuple Te soit toujours agréable. 

A Rosh Hodesh et pendant Hol Hamoed

Notre Dieu et Dieu de nos pères, puissent monter, arriver et apparaître devant Toi,
accueillis avec faveur et bonté, notre souvenir et le souvenir de Ton serviteur David, le
souvenir de Jérusalem, Ta ville sainte, et le souvenir de Ton peuple Israël. Daigne
agréer ces souvenirs avec bienveillance et miséricorde pour nous accorder une vie de
bien et de plénitude en ce jour de
Rosh Hodesh,
Pessah,
Souccot,

pour nous prendre en pitié et nous délivrer. Eternel notre Dieu, en ce jour, souviens-Toi
de nous pour notre bonheur et notre félicité. Aie pitié de nous et envoie nous une
prompte délivrance, car nos regards sont tournés vers Toi, Dieu puissant, roi clément et
miséricordieux.

Et Toi, par Ta miséricorde, permets-nous d’assister à Ton retour à Sion. Béni
sois-Tu Eternel, qui rétablis Ta résidence et Ton peuple à Sion.

18. Les louanges 
Nous reconnaissons devant Toi que Tu es à jamais l’Eternel notre Dieu et le
Dieu de nos ancêtres. Nous reconnaissons que Ta puissance durera toujours, ô
Eternel, soutien de notre vie, protecteur tout-puissant.
Nous Te remercions pour l’existence que Tu nous accordes, pour la force que
Tu nous conserves, pour les bienfaits que Tu multiplies tous les jours en notre
faveur. Dieu clément, Ta grâce est sans borne. Ô Miséricordieux, Tes bontés
sont infinies ! Tout notre espoir est en Toi.

A Hannouca et à Pourim
Nous Te remercions, Seigneur, pour les miracles que Tu as faits en notre faveur, pour la
délivrance que Tu nous as procurée, les guerres  que Tu as soutenues pour nous et les
victoires que Tu as données à nos aïeux, dans ces temps et à cette époque.

A Hannouca

49 Siddour  Yedid   Nefesh - Office du matin

 17dcear
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domination tyrannique de la Grèce s'éleva contre Ton peuple Israël pour lui faire oublier
Ta loi et violer Tes commandements. Mais Toi, dans Ta grande miséricorde, Tu le
soutins dans son tourment ; son conflit fut le Tien, son droit le Tien, et sa vengeance Ta
vengeance. Tu livras les forts aux mains des faibles, les grandes armées aux mains de
quelques uns, les impurs aux mains des purs, les méchants aux mains des justes, les
orgueilleux aux mains de ceux qui pratiquent Ta loi. Ton Nom devint alors grand et saint
dans le monde, lorsque Tu donnas à Ton peuple Israël la victoire et la liberté. Puis, Tes
enfants revinrent dans Ton Temple, le déblayèrent, purifièrent le sanctuaire, allumèrent
des lampes dans Tes parvis sacrés et instituèrent les huit jours de Hanoucca en signe de
réjouissance, et pour louer et chanter Ton Nom glorieux.

A Pourim
Au temps de Mardochée et d’Esther s’éleva en Perse, à Suse, l’impie Haman. Il voulait
passer au fil de l’épée, détruire, anéantir tous les Juifs, jeunes et vieux, femmes et
enfants, en un seul jour, le treizième jour du douzième mois, mois d’Adar, et livrer leurs
biens au pillage. Mais Toi, dans Ta grande miséricorde, Tu anéantis ses projets, fis
échouer ses complots ; et pour prix de tous ses forfaits, il fut pendu, lui et ses fils.

Que pour toutes ces bontés Ton nom soit magnifié à jamais !

Pendant les 10 jours de repentir 
Inscris pour une vie heureuse tous les enfants de Ton alliance.

Tous les vivants Te chantent et rendent hommage à Ton nom, Dieu Toi qui
es notre secours et notre sauveur. Béni sois-Tu, Dieu de bonté, à qui il est
doux d'adresser la louange.

19. La paix
Que la paix et la bénédiction divines, la grâce et la miséricorde nous soient
accordées, à nous, à tous nos frères en Israël et à toute l’humanité ! Bénis-nous
tous ensemble, ô notre Père, comme Toi seul peux bénir, car c'est de Toi que
nous recevons, avec la Loi de vie, l'abondance des vrais biens.
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zEk §l ©n dc̈ §nr̈ ¤W §M .eip̈äE i©pFn §W ©g ,lFcB̈ o ¥dŸM op̈g̈FiÎo ¤A Edï §z ¦Y ©n i ¥ni ¦A
i ¥T ªg ¥n mẍi ¦a£r ©d §lE ,L ¤zẍFY mg̈i ¦M §W ©d §l l ¥̀ ẍ §U ¦i L §O©r l©r dr̈Ẅ §xd̈ oëï
,mäi ¦xÎz ¤̀  Ÿ §a ©x ,mz̈ẍv̈ z¥r §A m ¤dl̈ Ÿ §c ©nr̈ mi ¦A ©xd̈ Li ¤n£g ©x §A dŸ ©̀ §e ,L¤pFv §x
mi ¦A ©x §e ,mi ¦WN̈ ©g c©i §A mi ¦xFA ¦B Ÿ §x ©qn̈ ,mz̈n̈ §w ¦pÎz ¤̀  Ÿ §n ©wp̈ ,mp̈i ¦CÎz ¤̀  Ÿ §p ©C
c©i §A mi ¦c¥f §e ,mi ¦wi ¦C ©v c©i §A mi ¦rẄ §xE ,mi ¦xFd §h c©i §A mi ¦̀ ¥n §hE ,mi ¦H©r §n c©i §A
l ¥̀ ẍ §U ¦i L §O©r §lE ,L ¤nl̈Fr §A WFcẅ §e lFcB̈ m ¥W z̈i ¦Ur̈ L §lE .L ¤zẍFz i ¥w §qFr
xi ¦a §c ¦l Li¤pä E`Ä o ¥M x ©g ©̀ §e .d¤G ©d mFI ©d §M oẅ §x ªtE dl̈Fc §b dr̈EW §Y z̈i ¦Ur̈
zFx §v ©g §A zFx¥p Ewi ¦l §c ¦d §e ,L ¤WC̈ §w ¦nÎz ¤̀  Ex£d ¦h §e ,L¤lk̈i ¥dÎz ¤̀  EP ¦tE ,L ¤zi ¥A

.lFcB̈ ©d L §n ¦W §l l¥N ©d §lE zFcFd §l ,EN ¥̀  dM̈ªp£g i ¥n §i z©pFn §W Er §aẅ §e ,L ¤W §cẅ
A Pourim

W¥T ¦A ,rẄẍd̈ on̈d̈ m ¤di¥l£r c ©nr̈ ¤W §k ,dẍi ¦A ©d o ©WEW §a x ¥Y §q ¤̀ §e i ©k §C §xn̈ i ¥ni ¦a
mi ¦Wp̈ §e s ©h ,o ¥wf̈Îc©r §e x©r©B ¦n ,mi ¦cEd§I ©dÎlM̈Îz ¤̀  c ¥A ©̀ §lE bŸx£d©l ci ¦n ¥W ©d §l
ml̈l̈ §WE ,xc̈£̀  W ¤cŸg `Ed ,xÜr̈ mi¥p §W W ¤cŸg §l xẄr̈ dẄŸel §W ¦A ,cg̈ ¤̀  mŸei §A
,FY §a ©W£g ©n z ¤̀  Ÿ §l ©w §l ¦w §e ,Fzv̈£r z ¤̀  Ÿ §x ©t ¥d mi ¦A ©xd̈ Li ¤n£g ©x §A dŸ ©̀ §e .fŸal̈

.u¥rd̈ l©r eip̈ÄÎz ¤̀ §e FzF` Elz̈ §e ,FW Ÿ̀x l©r ŸelEn §B z ¤̀  ŸeN z̈Fa ¥W£d ©e

.c¤rë ml̈Fr §l ci ¦nŸ Ep ¥M §l ©n L §n ¦W m ©nFx §z ¦i §e K ©xÄ §z ¦i mN̈ ªM l©r §e
Pendant les 10 jours de repentir 

.L ¤zi ¦x §a i¥p §AÎlM̈ mi ¦aFh mi ¦I ©g §l aFz §kE

l ¥̀ d̈ .aFh i ¦M ml̈Fr §l z ¤n¡̀ ¤A lFcB̈ ©d L §n ¦WÎz ¤̀  Ek §xäi ¦e El §l ©di ¦e
 Ep ¥zẍ§f¤r §e Ep ¥zr̈EW§iaFH ©d dëŸd §i dŸ ©̀  KExÄ :aFH ©d l ¥̀ d̈ dl̈ ¤q

.zFcFd §l d ¤̀ p̈ L §lE L §n ¦W
 19mely

Epi¥lr̈ mi ¦n£g ©x §e c ¤q ¤gë o ¥g dk̈ẍ §aE däFh mFlẄ mi ¦U
.Li¤pR̈ xF` §A cg̈ ¤̀ §M EpN̈ ªM ,Epi ¦a ῭  ,Ep ¥k §xÄ .L ¤O©r l ¥̀ ẍ §U ¦iÎlM̈Îl©r §e

 Epi ¥dŸl¡̀  dëŸd §i EpN̈ Ÿ ©zp̈ Li¤pR̈ xF` §a i ¦M.c ¤q ¤g z ©a£d ©̀ §e mi ¦I ©g z ©xFY
aFh §e .mFlẄ §e mi ¦I ©g §e mi ¦n£g ©x §e dk̈ẍ §aE dẅc̈ §vEz ¤̀  K ¥xä §l Li¤pi¥r §A 
.L ¤nFl §W ¦A dr̈Ẅ lk̈ §aE z¥r lk̈ §A l ¥̀ ẍ §U ¦i L §O©r

A Hanoucca 
Du temps du grand prêtre Mathithiahou, fils de Yohanane Hashmonaï, et de ses fils, la
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Pendant les dix jours de repentir
Puissions-nous, nous et toute la maison d'Israël, être mentionnés et inscrits dans le
Livre de vie, de bénédiction, de paix, de prospérité, de bonheur, et puissions-nous
jouir d'une vie heureuse et de paix.

Béni sois-Tu Éternel, qui donnes la paix à Ton peuple Israël.

ELOHAI NETSOR

Mon Dieu, préserve ma langue de la médisance et mes lèvres du mensonge.
Permets moi de rester calme face à la malveillance, et que mon âme reste
humble en toute occasion. Ouvre mon cœur à Ta loi, la Torah, et que mon
âme recherche l’obéissance à Tes commandements. Détruis les projets de tous
ceux qui me veulent du mal et anéantis leurs mauvaises pensées. Fais cela pour
la gloire de Ton nom. Fais cela au nom de Ta droiture. Fais cela au nom de Ta
sainteté. Fais cela au nom de Ta loi. Afin que Tes bien-aimés soient sauvés,
que Ta droiture me protège, et exauce-moi. 
Que les paroles de mes lèvres, ainsi que les sentiments de mon cœur soient
accueillis favorablement, Seigneur, mon créateur et mon libérateur. Celui qui
fait régner la paix dans les cieux établira la paix parmi nous, sur tout Israël, et
dans l'humanité entière. Amen.
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Pendant les dix jours de repentir

.zFaFh zFx¥f §bE dn̈g̈¤§e dr̈EW ¦e däFh dq̈p̈ §x ©tE .mFlẄ §e dk̈ẍ §A mi ¦I ©g x ¤t ¥q §A
.mFlẄ §lE mi ¦aFh mi ¦I ©g §l l ¥̀ ẍ §U ¦i L §O©rÎlk̈ §e Ep §g©p£̀  Li¤pẗ §l a ¥zM̈ ¦p §e x ¥kG̈ ¦p

.mFlẌ ©A l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©rÎz ¤̀  K ¥xä §n ©d dëŸd §i dŸ ©̀  KExÄ

xFv §p i ©dŸl¡̀i ¦W §t©p i ©l §l ©w §n ¦l §e .dn̈ §x ¦n x ¥A ©C ¦n i ©zẗ §UE .rẍ ¥n i ¦pFW §l 
Li ¤zF §v ¦n §aE .L ¤zẍFz §A i ¦A ¦l g ©z §R .d¤i §d ¦Y lŸM©l xẗr̈ ¤M i ¦W §t©p §e .mŸC ¦z
mz̈v̈£r x ¥td̈ dẍ ¥d §n .dr̈ẍ i ©lr̈ mi ¦a §WFg ©d lŸk §e .i ¦W §t©p sFC §x ¦Y
.d ¤gŸeC dëd §i K ©̀ §l ©nE . ©gExÎi¥p §t ¦l uŸn §M Ei §d ¦i .mŸ §a ©W£g ©n l ¥w §l ©w §e
.Kz̈ẍFz o©r ©n §l d ¥U£r .L¤pi ¦n §i o ©r ©n §l d ¥U£r .L ¤n §W o©r ©n §l d ¥U£r
L §pi ¦n §i dr̈i ¦WFd .Li ¤ci ¦c §i oEv §lg̈¥i o ©r ©n §l .L ¤zẌ ªc §w o ©r ©n §l d ¥U£r

 .Li¤pẗ §l i ¦A ¦l oFi §b ¤d §e i ¦t i ¥x §n ¦̀  oFvẍ §l Ei §d ¦i .i ¦p¥p£r ©ei ¦xEv dëŸd §i
 mFlẄ d ¤UŸr .i ¦l£̀ Fb §e ein̈Fx §n ¦AÎlM̈ l©r §e Epi¥lr̈ mFlẄ d ¤U£r©i `Ed

Ex §n ¦̀ §e l ¥a ¥zÎi ¥a §WFi lM̈ l©r §e l ¥̀ ẍ §U ¦i.o ¥n ῭  
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KADDISH TITKABBAL

Que le Nom sublime du Seigneur soit exalté et sanctifié en ce monde qu'Il a
créé selon Sa volonté. Qu'Il établisse Son règne, qu’Il accorde Son salut et hâte
la venue du Messie, pour Israël et pour l'humanité, dans un avenir proche et de
nos jours. Dites : «Amen »

Béni soit à jamais le Nom divin !

Qu'il soit loué, exalté, magnifié, glorifié et célébré ce saint Nom, au-dessus et
au-delà de toutes louanges, de toutes actions de grâce et de toutes bénédictions
et adorations, qui de la terre montent au ciel. Dites : « Amen »

Que les prières et les supplications de tout Israël soient exaucées par son
Père qui réside dans le ciel. Dites : « Amen »

Qu'une parfaite plénitude émanant du Ciel et une vie emplie de félicité, une
vie d'abondance et de consolation, de pardon et de rédemption soient
notre partage et celui de tout Israël.
Dites : « Amen »

Que Celui qui fait régner l'harmonie dans les cieux répande, par Sa
miséricorde, la paix sur nous, sur Israël et sur l'humanité entière. Dites : «
Amen ».
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l ©A ©w §z ¦Y yi ¦C ©w 

o ¥n ῭ .`Ä ©x D ¥n §W W ©C ©w §z ¦i §e l ©C©B §z ¦i
D¥p ©w §xER g ©n §v©i §e D ¥zEk §l ©n Ki ¦l §n©i §e D ¥zEr §x ¦k `ẍ §aÎi ¦C `n̈ §lr̈ §A

 Îzi ¥AÎlk̈ §c i¥I ©g §aE oFki ¥nFi §aE oFki¥I ©g §A D ¥gi ¦W §n a ¥xẅi ¦el ¥̀ ẍ §U ¦i
 .o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e .ai ¦xẅ o ©n§f ¦aE `l̈b̈£r ©A

.`Ï ©n §lr̈ i ¥n §lr̈ §lE m©lr̈ §l K ©xä §n `Ä ©x D ¥n §W ` ¥d §i

d¤N©r §z ¦i §e xC̈ ©d §z ¦i §e ` ¥V©p §z ¦i §e m ©nFx §z ¦i §e x ©̀ R̈ §z ¦i §e g ©A ©Y §W ¦i §e .K ©xÄ §z ¦i
) `N̈¥r §l .`Ed Ki ¦x §A `Ẅ §c ªw §C D ¥n §W ll̈ ©d §z ¦i §eShabbat Shouva(`N̈¥r §lE 

.`n̈ §lr̈ §A oẍi ¦n£̀ ©C `z̈n̈¡g¤p §e `z̈g̈ §A §W ªY `z̈ẍi ¦W §e `z̈k̈ §x ¦AÎlM̈Îo ¦n
.o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e

oFdEa£̀  mc̈¢w l ¥̀ ẍ §U ¦i Îzi ¥AÎlk̈ §C oFd §zEräE oFd §zFl §v l ¥A ©w §z ¦Y
.o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e ,`r̈ §x ©̀ §e `Ï ©n §W ¦a i ¦C

.l ¥̀ ẍ §U ¦iÎlM̈Îl©r §e Epi¥lr̈ mi ¦I ©g §e `Ï ©n §WÎo ¦n `Ä ©x `n̈l̈ §W ` ¥d §i
.o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e

l ¥̀ ẍ §U ¦iÎlM̈Îl©r §e Epi¥lr̈ mFlẄ d ¤U£r©i `Ed ein̈Fx §n ¦A mFlẄ d ¤UŸr
.o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e .l ¥a ¥zÎi ¥a §WFi ÎlM̈Îl©r §e
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SORTIE DE LA TORAH

Lorsque l'Arche partait, Moïse disait: «Lève-Toi, Éternel, que Tes ennemis se
dispersent ; que Tes adversaires s’enfuient devant Ta face.» (Nombres 10 : 35).
« Car, de Sion, sort la Torah et la parole de l'Éternel de Jérusalem.» (Isaïe 2,3)
Loué soit Celui qui a donné la Torah à Son peuple Israël, dans Sa sainteté !

On sort le Séfer-Torah du Arone hakodesh.

Béni soit l’Éternel qui, dans Sa sainteté, a donné la Torah, Sa Loi, à Son
peuple Israël. 
Écoute Israël, l'Éternel est notre Dieu, l'Éternel est Un. Notre Dieu est Unité.
Notre Seigneur est grand et son Nom est Saint.

Officiant 
Glorifiez l'Éternel avec moi et ensemble célébrons Son Nom.

Chants de la procession

À Toi, Seigneur, appartiennent la grandeur et la puissance, la magnificence, la
gloire et la majesté. Comme T'appartient tout ce qui est dans les cieux et sur
la Terre. A Toi la royauté universelle, Éternel qui diriges tout. Glorifions
l’Éternel notre Dieu et prosternons-nous à Ses pieds ; Il est saint. Glorifions
l’Éternel notre Dieu et prosternons-nous devant Sa splendeur car l’Éternel
notre Dieu est Saint. 

Le monde repose sur trois choses : la Torah, le service de Dieu et
l’accomplissement d’actions généreuses.

Présentation de la Torah (Haguebaha)
Voici la Torah que Moïse a placée devant les enfants d'Israël, les paroles de
l’Eternel par la main de Moïse.
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dẍFY ©d z ©̀ v̈Fd x ¤c ¥q

.Li ¤a §iŸ̀  Ev ªtï §e dëŸd §i dn̈Ew :d ¤WŸn x ¤n Ÿ̀I ©e oŸx ῭ d̈ ©rFq §p ¦A i ¦d §i ©e
dëŸd §iÎx ©a §cE ,dẍFz `¥v ¥Y oFI ¦S ¦n i ¦M .Li¤pR̈ ¦n Li ¤̀ §p ©U §n Eqªpï §e

 .m ¦il̈ẄExi ¦n

.FzẌ ªc §w ¦A l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©r §l dẍFY o ©zP̈ ¤W KExÄ
.cg̈ ¤̀  dëŸd §i Epi ¥dŸl¡̀  dëŸd §i l ¥̀ ẍ §U ¦i r ©n §W

.Fn §W (`ẍFp §e) WFcẅ .Ep¥pFc£̀  lFcB̈ .Epi ¥dŸl¡̀  cg̈ ¤̀

Officiant

.eC̈ §g©i Fn §W dn̈ §nFx §pE i ¦Y ¦̀  dëŸdi ©l El §C©B

Chants de la procession

lŸk i ¦M ,cFd ©d §e g ©v¥P ©d §e z ¤x ¤̀ §t ¦Y ©d §e dẍEa §B ©d §e dN̈ ªc §B ©d dëŸd §i L §l
.W Ÿ̀x §l lŸk §l ` ¥V©p §z ¦O ©d §e dk̈l̈ §n ©O ©d dëŸd §i L §l .u ¤x ῭ äE m ¦i ©nẌ ©A
.`Ed WFcẅ .eil̈ §b ©x mŸc£d©l Ee£g ©Y §W ¦d §e Epi ¥dŸl¡̀  dëŸd §i En §nFx
dëŸd §i WFcẅ i ¦M ,FW §cẅ x ©d §l Ee£g ©Y §W ¦d §e Epi ¥dŸl¡̀  dëŸd §i En §nFx

.Epi ¥dŸl¡̀

dc̈Fa£rd̈Îl©r §e dẍFY©dÎl©r :c ¥nFr ml̈Frd̈ mi ¦xä §c dẄl §WÎl©r§BÎl©r §e
.mi ¦cq̈£g zEli ¦n

On lève le Sefer Torah en disant 

i ¦R l©r .l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §A i¥p §t ¦l d ¤WŸn mÜ x ¤W£̀  dẍFY ©d z Ÿ̀f §e
.d ¤Wn c©i §A dëŸd §i
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Bénédictions du Séfer

Avant la lecture de la Torah
Louez l'Éternel ! Il est seul digne de louanges ! Loué soit le Seigneur, à qui nous
devons à jamais toutes les louanges ! Béni sois-Tu, Éternel notre Dieu, Roi du
monde, qui nous as choisis parmi l’ensemble des peuples pour nous donner Ta
loi, la Torah.
Loué sois-Tu, Seigneur, qui donnes Ta loi, la Torah.

Après la lecture de la Torah 
Loué sois-Tu, Seigneur notre Dieu, Roi du monde, qui nous as donné une loi
juste, une Torah de vérité, et par elle, as implanté parmi nous la vie éternelle.
Béni sois-Tu, Seigneur, qui donnes la Torah.

Bénédiction dite « Hagomel »

A réciter par celui qui relève de maladie ou qui a échappé à un danger grave
Sois loué, Éternel notre Dieu, Roi de l'univers, qui fais grâce à ceux qui en
sont indignes et qui m'as comblé de Tes bienfaits.

Les fidèles répondent
Que Celui qui t'a comblé de Ses bienfaits te conserve Ses bonnes grâces.

Bénédictions pour les personnes appelées à la Torah

Pour un homme
Que Celui qui a béni nos ancêtres, Abraham, Isaac, Jacob, Sarah, Rébecca,
Rachel et Léa, bénisse................. fils de ................. et de............ qui
est monté aujourd’hui pour honorer Dieu et la Torah. Que le Saint-Béni-Soit-Il le
bénisse, lui et toute sa famille ; qu'il accorde bénédiction et succès à toute
l'œuvre de ses mains, en même temps qu'à tous ses frères d'Israël. Amen.
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Bénédiction avant la lecture de la Torah

.KẍŸa §n ©d dëŸd §i z ¤̀  Ek §xÄ
.c¤rë ml̈Fr §l KẍŸa §n ©d dëŸd §i KExÄ

EpÄÎx ©gÄ x ¤W£̀  ,ml̈Frd̈ K¤l ¤n Epi ¥dŸl¡̀  dëŸd §i dŸ ©̀  KExÄ
o ¥zFp dëŸd §i dŸ ©̀  KExÄ .FzẍFY z ¤̀  Epl̈Îo ©zp̈ §e mi ¦O©rd̈ÎlM̈ ¦n

.dẍFY ©d
Bénédiction après la lecture de la Torah

Epl̈Îo ©zp̈ x ¤W£̀  ,ml̈Frd̈ K¤l ¤n Epi ¥dŸl¡̀  dëŸd §i dŸ ©̀  KExÄ
dëŸd §i dŸ ©̀  KExÄ .Ep ¥kFz §A r ©hp̈ ml̈Fr i¥I ©g §e z ¤n¡̀  z ©xFY

 .dẍFY ©d o ¥zFp

l ¥nFB ©d z©M §x ¦A
A réciter par celui qui relève de maladie

zFaFh mi ¦aÏ ©g §l l ¥nFB ©d .ml̈Frd̈ K¤l ¤n Epi ¥dŸl¡̀  dëŸd §i dŸ ©̀  KExÄ
.aFhÎlM̈ i ¦p ©ln̈ §B ¤W

L’assemblée

.dl̈ ¤q .aFhÎlM̈ L §ln̈ §b ¦i `Ed aFhÎlM̈ L §ln̈ §B ¤W i ¦n .o ¥n ῭

Pour un homme

dẍÜ ,aŸw£r©i §e wg̈ §v ¦i md̈ẍ §a ©̀  Ep ¥zFn ¦̀ §e Epi ¥zFa£̀  K ©x ¥A ¤W i ¦n
(ipelt) o ¤A (ipelt) z ¤̀  K ¥xä §i `Ed ,d ῭ ¥l §e l ¥gẍ dẅ §a ¦x
cFa §k ¦l §e) dẍFY ©d cFa §k ¦l ,mFwÖ ©d cFa §k ¦l mFi ©d dl̈r̈ ¤yŸ
FzF` K ¥xä §i `Ed KExÄ yFcT̈ ©d .(l¤b ¤xd̈ cFa §k ¦l §e zÄ ©X ©d
dŸ¥y£r ©nÎlk̈ §A dg̈l̈ §v ©d §e dk̈ẍ §A g©l §W ¦i §e .FY §g ©RW ¦nÎlM̈Îz ¤̀ §e

.o ¥n ῭  x ©n Ÿ̀p §e .eig̈ ¤̀  l ¥̀ ẍŸ §y ¦iÎlM̈ m ¦r eic̈ï
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Pour une femme
Que Celui qui a béni nos ancêtres, Abraham, Isaac, Jacob, Sarah, Rébecca,
Rachel et Léa, bénisse................. fille de ................. et de............ qui
est montée aujourd’hui pour honorer Dieu et la Torah. Que le Saint-Béni-Soit-Il
la bénisse, elle et toute sa famille ; qu'il accorde bénédiction et succès à toute
l'œuvre de ses mains, en même temps qu'à tous ses frères d'Israël. Amen.

Pour un bar-mitsva
Que Celui qui a béni nos ancêtres, Abraham, Isaac, Jacob, Sarah, Rébecca,
Rachel et Léa, bénisse................. fils de ................. et de............ qui
est arrivé à l’âge des mitsvot et monte à l’honneur de lire dans la Torah. Que le
Saint-Béni-Soit-Il le protège et le maintienne en vie. Qu’il incline son coeur à
servir l’Eternel, son Dieu, avec droiture, à méditer Sa Loi, marcher dans ses
voies et observer Ses commandements. Puisse-t-il trouver grâce à Ses yeux et à
ceux des hommes.  Amen.

Pour une bat-mitsva
Que Celui qui a béni nos ancêtres, Abraham, Isaac, Jacob, Sarah, Rébecca,
Rachel et Léa, bénisse................. fille de ................. et de............ qui
est arrivée à l’âge des mitsvot et monte à l’honneur de lire dans la Torah. Que
le Saint-Béni-Soit-Il la protège et la maintienne en vie. Qu’il incline son coeur à
servir l’Eternel, son Dieu, avec droiture, à méditer Sa Loi, marcher dans ses
voies et observer Ses commandements. Puisse-t-elle trouver grâce à Ses yeux et
à ceux des hommes.  Amen.

61 Siddour  Yedid   Nefesh - Office du matin

Pour une femme

dẅ §a ¦x dẍÜ ,aŸw£r©i §e wg̈ §v ¦i md̈ẍ §a ©̀  Ep ¥zFn ¦̀ §e Epi ¥zFa£̀  K ©x ¥A ¤W i ¦n
dz̈ §lr̈ ¤W (zipelt) z ©A (zipelt) z ¤̀  K ¥xä §i `Ed ,d ῭ ¥l §e l ¥gẍ
yFcT̈ ©d .(l¤b ¤xd̈ cFa §k ¦l §e) dẍFY ©d cFa §k ¦l mFwÖ ©d cFa §k ¦l mFi ©d
dk̈ẍ §A g©l §W ¦i §e .DŸ §g ©RW ¦nÎlM̈Îz ¤̀ §e Dz̈F` K ¥xä §i `Ed KExÄ
.o ¥n ῭  x ©n Ÿ̀p §e .d̈i ¤g ¤̀  l ¥̀ ẍŸ §y ¦iÎlM̈ m ¦r d̈i ¤cï dŸ¥y£r ©nÎlk̈ §A dg̈l̈ §v ©d §e

Pour un bar-mitsva

dẅ §a ¦x dẍÜ ,aŸw£r©i §e wg̈ §v ¦i md̈ẍ §a ©̀  Ep ¥zFn ¦̀ §e Epi ¥zFa£̀  K ©x ¥A ¤W i ¦n
zFe ¥v ¦n §l ©ri ¦B ¦d ¤W (ipelt) o ¤A (ipelt) z ¤̀  K ¥xä §i `Ed ,d ῭ ¥l §e l ¥gẍ
oFki ¦e Ed¥I ©gi ¦e Ed ¥x §n §W ¦i `Ed KexÄ WFcT̈ ©d .dẍFY©l dl̈r̈ §e
z ¤k¤ll̈ FzẍFz §A zFb£d©l eid̈Ÿl¡̀  dëŸd §i m ¦r m¥lẄ zFi §d ¦l FA ¦lÎz ¤̀
mi ¦dŸl¡̀  i¥pi¥r §a aFh l ¤k ¥U §e o ¥g `v̈ §n ¦i §e eiz̈Fe §v ¦n xFn §W ¦l §e eik̈ẍ §c ¦AŸ

.o ¥n ῭  x ©n Ÿ̀p §e mc̈ ῭ §e

Pour une bat-mitsva

dẅ §a ¦x dẍÜ ,aŸw£r©i §e wg̈ §v ¦i md̈ẍ §a ©̀  Ep ¥zFn ¦̀ §e Epi ¥zFa£̀  K ©x ¥A ¤W i ¦n
dr̈i ¦B ¦d ¤W (zipelt) z ©A (zipelt) z ¤̀  K ¥xä §i `Ed ,d ῭ ¥l §e l ¥gẍ
d̈¥I ©gi ¦e d̈ ¥x §n §W ¦i `Ed KexÄ WFcT̈ ©d .dẍFY©l dz̈ §lr̈ §e zFe ¥v ¦n §l
FzẍFz §A zFb£d©l d̈i ¤dŸl¡̀  dëŸd §i m ¦r m¥lẄ zFi §d ¦l dÄ ¦lÎz ¤̀  o¥pFki ¦e
i¥pi¥r §a aFh l ¤k ¥U §e o ¥g `v̈ §n ¦i §e eiz̈Fe §v ¦n xFn §W ¦l §e eik̈ẍ §c ¦AŸ  z ¤k¤ll̈

.o ¥n ῭  x ©n Ÿ̀p §e mc̈ ῭ §e mi ¦dŸl¡̀
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RENTREE DE LA TORAH

Louez le nom de l’Éternel, car Il est grand, Son nom et Lui seul.

L’assemblée  pendant que le Sefer-Torah est replacé dans le Arone hakodesh

Sa gloire éclate sur la Terre et dans les cieux. Il maintient la force de Son
peuple, l’honneur pour tous Ses fidèles, pour les enfants d'Israël, peuple qui
Lui est cher ! Alléluia !

Je vous ai donné un bon enseignement, ma Torah, ne l’abandonnez pas.
Elle est un arbre de vie pour ceux qui s'y attachent, une source de bonheur
pour ceux qui l'observent. Ses voies sont des chemins merveilleux, c'est à
la paix qu'ils nous conduisent ! 

On referme les portes et le rideau du Arone hakodesh

Seigneur, imprime en nous Tes enseignements afin que nous les observions
avec fidélité. Ramène-nous à Toi et renouvelle notre ferveur aujourd’hui
comme autrefois.
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dẍFYÎx¤t ¥q z ©qp̈ §k ©d

FC ©a §l Fn §W aB̈ §U ¦pÎi ¦M dëŸd §i m ¥WÎz ¤̀  El §l ©d §i.
L’assemblée   pendant que le Sefer-Torah est replacé dans le Arone hakodesh

,eic̈i ¦q£gÎlk̈ §l dN̈ ¦d §Y ,FO©r §l o ¤x ¤w m ¤xÏ ©e .m ¦in̈Ẅ §e u ¤x ¤̀ Îl©r FcFd
.DïEl §l ©d ,FaFx §w m©r l ¥̀ ẍ §U ¦i i¥p §a ¦l

`i ¦d mi ¦I ©g u¥r .EaŸf£r ©YÎl ©̀  i ¦zẍFY .m ¤kl̈ i ¦Y ©zp̈ aFh g ©w¤l i ¦M
,m©rŸpÎi ¥k §x ©c d̈i ¤kẍ §C .xẌ ª̀ §n d̈i ¤k §nŸz §e ,DÄ mi ¦wi ¦f£g ©O©l

.mFlẄ d̈i ¤zFai ¦z §pÎlk̈ §e
On referme les portes et le rideau du Arone hakodesh

:m ¤c ¤w §M Epi ¥nï W ¥C ©g .däEWp̈ §e Li¤l ¥̀  dëŸd §i Ep ¥ai ¦W£d
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Uniquement entre Rosh Hashana et Yom Kippour

On ouvre le Arone Hakodesh.

AVINOU MALKENOU

Notre Père, notre Roi, nous avons péché contre Toi.
Notre Père, notre Roi, nous n’avons d’autre Maître que Toi.
Notre Père, notre Roi, pardonne-nous pour la gloire de Ton Nom.
Notre Père, notre Roi, renouvelle pour nous une année heureuse.
Notre Père, notre Roi, éloigne de nous tout mal et tout danger.

Notre Père, notre Roi, accorde la guérison à nos malades.

Notre Père, notre Roi, ramène-nous à Toi par un repentir sincère.

Notre Père, notre Roi, purifie-nous de tous nos péchés.
Notre Père, notre Roi, souviens-Toi que nous sommes poussière.
Notre Père, notre Roi, inscris-nous au Livre de vie. 
Notre Père, notre Roi, inscris-nous au Livre des mérites.

Notre Père, notre Roi, inscris-nous au Livre de délivrance et du salut.

Notre Père, notre Roi, accueille avec bonté et miséricorde notre prière.

Notre Père, notre Roi, exauce-nous en mémoire de ceux qui ont été martyrisés
pour Ton saint Nom.

Notre Père, notre Roi, exauce-nous pour Ta gloire et sauve-nous.

On ferme le Arone Hakodesh.
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Uniquement entre Rosh Hashana et Yom Kippour

On ouvre le Arone Hakodesh.

.Ep ¥M §l ©n Epi ¦a ῭

.Li¤pẗ §l Ep`ḧg̈ .Ep ¥M §l ©n Epi ¦a ῭

.dŸ ῭  `N̈ ¤̀  K¤l ¤n Epl̈ oi ¥̀  .Ep ¥M §l ©n Epi ¦a ῭

.L ¤n §W o©r ©n §l EpÖ ¦r d ¥U£r .Ep ¥M §l ©n Epi ¦a ῭
.däFh dp̈Ẅ Epi¥lr̈ W ¥C ©g .Ep ¥M §l ©n Epi ¦a ῭

.zFWẅ zFx¥G §B lM̈ Epi¥lr̈ ¥n l ¥H ©A .Ep ¥M §l ©n Epi ¦a ῭
.L ¤O©r i¥lFg §l dn̈¥l §W d ῭ Et §x g©lW .Ep ¥M §l ©n Epi ¦a ῭
.Li¤pẗ §l dn̈¥l §W däEW §z ¦A Ep ¥xi ¦f£g ©d .Ep ¥M §l ©n Epi ¦a ῭

.Epi ¥zFpF£rÎlk̈ §l l ©g §nE g©l §q .Ep ¥M §l ©n Epi ¦a ῭

.Ep §gp̈£̀  xẗr̈ i ¦M xŸk §f .Ep ¥M §l ©n Epi ¦a ῭
.mi ¦aFh mi¦I ©g x ¤t ¥q §A Ep ¥a §zM̈ .Ep ¥M §l ©n Epi ¦a ῭

 .zFI ªk §f x ¤t ¥q §A Ep ¥a §zM̈ .Ep ¥M §l ©n Epi ¦a ῭
.dr̈EWi ¦e dN̈E` §b x ¤t ¥q §A Ep ¥a §zM̈ .Ep ¥M §l ©n Epi ¦a ῭

.Ep ¥zN̈ ¦t §YÎz ¤̀  oFvẍ §aE mi ¦n£g ©x §A l ¥A ©w .Ep ¥M §l ©n Epi ¦a ῭
.L ¤W §cẅ m ¥W l©r mi ¦bEx£d o©rn §l d ¥U£r .Ep ¥M §l ©n Epi ¦a ῭

.Ep¥ri ¦WFd §e L §p ©r ©n §l d ¥U£r .Ep ¥M §l ©n Epi ¦a ῭

On ferme le Arone Hakodesh.
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ALENOU
Il est notre devoir de louer le maître de toutes choses et de glorifier le
créateur du commencement. Car Il ne nous a pas traités comme les autres
nations et ne nous a pas donné le destin des peuples de la terre. Il n'a pas
constitué notre héritage, ni notre sort comme celui de nombreuses populations.

Car nous, nous nous agenouillons, nous nous prosternons, nous rendons
hommage au Roi de tous les rois, le Saint-Béni-Soit-Il.

C’est Lui qui a fait le ciel et qui maintient la terre. Son trône précieux est au
dessus des cieux et le siège de Sa toute puissance se trouve dans les hauteurs
lointaines. Il est notre Dieu. Il n’en est point d’autres. Il est en vérité notre
Roi. Et nul autre n’est comme Lui. Ainsi qu’il est écrit dans Sa loi, la Torah :
«Tu sauras pour toujours et graveras dans ton cœur que l’Éternel est notre
Dieu, en haut dans le ciel et en bas sur la terre. Il n’en est point d’autre.»

Deutéronome 4-39

Notre ferme espoir, Seigneur, est de voir bientôt la puissance de Ta force faire
disparaître les impuretés de la terre et anéantir superstitions et idoles. Que
Ton règne arrive pour rendre le monde parfait et que toutes les créatures
douées d'intelligence invoquent Ton Nom. Que tous les hommes mauvais de
la terre reviennent à Toi. Alors, tous les habitants du monde sauront et
reconnaîtront que tous doivent Te louer et s’incliner devant Toi, et que
toutes les langues doivent T’invoquer. Ils s’agenouilleront et se prosterneront
devant Toi, Éternel notre Dieu, il leur sera donné de rendre hommage à la
gloire de Ton nom. Ils se soumettront tous ainsi à Ton règne, et Tu règneras
bientôt sur eux à jamais ! Car la Royauté T’appartient et Tu régneras
éternellement avec gloire. Comme il est écrit dans Ta loi, la Torah :

« L'ÉTERNEL RÉGNERA À JAMAIS. IL RÉGNERA SUR LA TERRE ENTIÈRE. L'ÉTERNEL
EST UN, ET EN CE JOUR-LÀ, UN SERA SON NOM. »  

Zaccharie 14-9
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Epi¥lr̈Ÿ̀N ¤W .zi ¦W` ¥x §A x¥vFi §l dN̈ ªc §B z ¥zl̈ .lŸM ©d oFc£̀ ©l ©g ¥A ©W §l 
mÜ Ÿ̀l ¤W .dn̈c̈£̀ d̈ zFg §R §W ¦n §M Epn̈Ü Ÿ̀l §e ,zFvẍ£̀ d̈ i¥iFb §M EpÜr̈

.mp̈Fn£dÎlk̈ §M Ep¥lẍFb §e m ¤dM̈ Ep ¥w §l ¤g

mi ¦kl̈ §O ©d i ¥k §l ©n K¤l ¤n i¥p §t ¦l .mi ¦cFnE mi ¦e£g ©Y §W ¦nE mi ¦r §xFM Ep §g©p£̀ ©e
 .`Ed KExÄ WFcT̈ ©d

.l©r ©O ¦n m ¦i ©nẌ ©A Fxẅ §i a ©WFnE .u ¤x ῭  c ¥qFi §e m ¦i ©nẄ d ¤hFp `Ed ¤W
z ¤n¡̀  .x ¥g ©̀  cFr oi ¥̀  .Epi ¥dŸl¡̀  `Ed .mi ¦nFx §n i ¥d §ab̈ §A FG ªr z©pi ¦k §WE
z̈Ÿa ¥W£d ©e mFI ©d Ÿ §r ©cï §e :FzẍFz §A aEzM̈ ©M .Fzl̈Ef q ¤t ¤̀  .Ep ¥M §l ©n
u ¤x ῭ d̈ l©r §e l©r ©O ¦n m ¦i ©nẌ ©A mi ¦dŸl¡̀ d̈ `Ed dëŸd §i i ¦M .L ¤aä §lÎl ¤̀

.cFr oi ¥̀  .z ©gŸ ¦n

.L¤G ªr z ¤x ¤̀ §t ¦z §A dẍ ¥d §n zF` §x ¦l ,Epi ¥dŸl¡̀  dëŸd §i L §N d ¤E ©w §p o ¥MÎl©r
o ¥T ©z §l .oEz ¥xM̈ ¦i zFxM̈ mi ¦li ¦l¡̀ d̈ §e .u ¤x ῭ d̈Îo ¦n mi ¦lEN ¦B xi ¦a£r ©d §l
zFp §t ©d §l L ¤n §W ¦a E` §x §w ¦i xÜä i¥p §AÎlk̈ §e .i ©C ©W zEk §l ©n §A ml̈Fr
L §l i ¦M ,l ¥a ¥z i ¥a §WFiÎlM̈ Er §c¥i §e Exi ¦M©i .u ¤x ῭  i ¥r §W ¦x lM̈ Li¤l ¥̀
Er §x §k ¦i Epi ¥dŸl¡̀  dëŸd §i Li¤pẗ §l .oFWl̈ lM̈ r ©aẌ ¦Y ,K ¤x ¤AÎlM̈ r ©x §k ¦Y
.L ¤zEk §l ©n lŸrÎz ¤̀  mN̈ ªk El §A ©wi ¦e .Ep ¥Y ¦i xẅ §i L §n ¦W cFa §k ¦l §e .ElŸR ¦i §e
`i ¦d L §N ¤W zEk §l ©O ©d i ¦M .c¤rë ml̈Fr §l dẍ ¥d §n m ¤di¥l£r KŸl §n ¦z §e
KŸl §n ¦i dëŸd §i ,L ¤zẍFz §A aEzM̈ ©M .cFak̈ §A KŸl §n ¦Y c©r i ¥n §lFr §lE

 .c¤rë ml̈Fr §l

d¤i §d ¦i `Ed ©d mFI ©A .u ¤x ῭ d̈ÎlM̈Îl©r K¤l ¤n §l dëŸd §i dïd̈ §e :x ©n¡̀ ¤p §e
cg̈ ¤̀  Fn §WE cg̈ ¤̀  dëŸd §i.
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KADDISH FINAL

Le Kaddish, ou Sanctification du Nom de Dieu, est la prière par laquelle nous
nous soumettons à la volonté divine, quelles que soient les circonstances. En
conséquence, les personnes frappées par un deuil ou ayant demandé le rappel
d'un nom se joignent à l'officiant dans la récitation de cette prière.

Que le Nom sublime du Seigneur soit exalté et sanctifié en ce monde qu'Il a
créé selon Sa volonté. Qu'Il établisse Son règne, qu’Il accorde Son salut et
hâte la venue du Messie, pour Israël et pour l'humanité, bientôt et de nos
jours. Dites : « Amen ! »

Béni soit à jamais le Nom divin !

Qu'il soit loué, exalté, magnifié, glorifié et célébré ce saint Nom, au-dessus et
au-delà de toutes louanges, de toutes actions de grâce et de toutes
bénédictions et adorations qui, de la terre, montent au ciel : Dites : « Amen !».

Celui qui fait régner l'harmonie dans les cieux fera fleurir la paix sur nous,
sur Israël et sur l'humanité entière. Dites : « Amen ! ».
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Wi ¦C ©w

o ¥n ῭  .`Ä ©x D ¥n §W W ©C ©w §z ¦i §e l ©C©B §z ¦i
D¥pẅ §xER g ©n §v©i §e D ¥zEk §l ©n Ki ¦l §n©i §e D ¥zEr §x ¦M `ẍ §aÎi ¦C `n̈ §lr̈ §A
l ¥̀ ẍ §U ¦iÎzi ¥AÎlk̈ §c i¥I ©g §aE oFki ¥nFi §aE oFki¥I ©g §A .D ¥gi ¦W §n a ¥xẅi ¦e

 .o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e .ai ¦xẅ o ©n §f ¦aE `l̈b̈£r ©A
.`Ï ©n §lr̈ i ¥n §lr̈ §lE m©lr̈ §l K ©xä §n `Ä ©x D ¥n §W ` ¥d §i

d¤N©r §z ¦i §e xC̈ ©d §z ¦i §e ` ¥V©p §z ¦i §e m ©nFx §z ¦i §e x ©̀ R̈ §z ¦i §e g©A ©Y §W ¦i §e .K ©xÄ §z ¦i
d Ki ¦x §A `Ẅ §c ªw §C D ¥n §W lN̈ ©d §z ¦i §e`z̈k̈ §x ¦A ÎlM̈Îo ¦n `N̈¥r §l .`E

.o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e .`n̈ §lr̈ §A oẍi ¦n£̀ ©C `z̈n̈¡g¤p §e `z̈g̈ §A §W ªY `z̈ẍi ¦W §e

.l ¥̀ ẍ §U ¦iÎlM̈Îl©r §e Epi¥lr̈ mi ¦I ©g §e ,`Ï ©n §W o ¦n `Ä ©x `n̈l̈ §W ` ¥d §i
.o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e

l ¥̀ ẍ §U ¦i lM̈ l©r §e Epi¥lr̈ mFlẄ d ¤U£r©i `Ed ein̈Fx §n ¦A mFlẄ d ¤UŸr
.o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e .l ¥a ¥zÎi ¥a §WFi lM̈ l©r §e

Rite séfarade

dn̈g̈¤p §e dr̈EWi ¦e räÜ §e mi ¦I ©g ©̀ Ï ©n §W o ¦n `Ä ©x `n̈l̈ §W ` ¥d §i
Epl̈ dl̈S̈ ©d §e g ©e ¤x §e dẍR̈ ©k §e dg̈i ¦l §qE dN̈ ª̀ §bE d ῭ Et §xE `äf̈i ¥W §e

.o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e ,l ¥̀ ẍ §U ¦i FO©rÎlk̈ §lE
Epi¥lr̈ mFlẄ d ¤U£r©i ein̈£g ©x §a `Ed ein̈Fx §n ¦A mFlẄ d ¤UŸr

.o ¥n ῭  Ex §n ¦̀ §e l ¥a ¤zÎi ¥a §WFiÎlM̈Îl©r §e l ¥̀ ẍ §U ¦iÎlM̈Îl©r §e
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Ein kélohénou

Nul ne peut être comparé à notre Dieu, nul ne peut être comparé à notre
Seigneur, nul ne peut être comparé à notre Roi, nul ne peut être comparé à
notre Sauveur.

Qui est comme notre Dieu ? Qui est comme notre Seigneur ? Qui est comme
notre Roi ? Qui est comme notre Sauveur ?

Louons notre Dieu, Louons notre Seigneur, Louons notre Roi, Louons notre
Sauveur.

Béni soit notre Dieu, Béni soit notre Seigneur, Béni soit notre Roi, Béni soit
notre Sauveur.

C’est Toi qui es notre Dieu, C’est Toi qui es notre Seigneur, C’est Toi qui es
notre Roi, C’est Toi qui es notre Sauveur.
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Epi ¥dŸl`¥M oi ¥̀..Epi¥pFc` ©M oi ¥̀   .Ep ¥k §l ©n ¥M oi ¥̀ oi ¥̀
Ep¥ri ¦WFn ¥M.

.Epi ¥dŸl` ¥k i ¦n .Epi¥pFc` ©k i ¦n .Ep ¥M §l ©n §k i ¦n .Ep¥ri ¦WFn §k i ¦n

Epi ¥dŸl`¥l d ¤cFp ..Epi¥pFc`©l d ¤cFp .Ep ¥M §l ©n §l d ¤cFp d ¤cFp
.Ep¥ri ¦WFn §l

Epi ¥dŸl¡̀  KExÄ .Epi¥pFc£̀  KExÄ .Ep ¥M §l ©n KExÄ .KExÄ
.Ep¥ri ¦WFn

.Ep ¥M §l ©n `Ed dŸ ©̀  .Epi¥pFc£̀  `Ed dŸ ©̀  .Epi ¥dŸl¡̀  `Ed dŸ ©̀
.Ep¥ri ¦WFn `Ed dŸ ©̀

Siddour  Yedid   Nefesh - Office du matin 70


